Idioms….
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	Avoir le cœur sur la main
	(to have one’s  heart on one’s hand)
	to be kind-hearted, to give the shirt off one’s back

	Tenir la jambe à quelqu’un
	(to hold someone’s leg)
	to bore someone with endless conversation

	Manger sur le pouce
	(to eat on the thumb)
	to have a quick snack, to grab a bite to eat

	Partir ventre à terre
	(to leave belly to the ground)
	to leave in a flash, race off

	Chercher la petite bête
	(to look for the tiny beast)
	to nitpick, to split hairs

	Avoir le cafard
	(to have the cockroach)
	to have the blues, to be down in the dumps

	Appeler un chat un chat
	(to call a cat a cat)
	to call a spade a spade

	Jeter des fleurs à quelqu’un 
	(to throw flowers to someone)
	to speak highly of someone, to sing the praises of someone

	Couper la poire en deux
	(to cut the pear in two)
	to meet halfway

	Tomber dans les pommes
	(to fall into the apples)
	to faint

	Jeter de l’huile sur le feu
	(to throw oil onto the fire)
	to add fuel to the fire

	Casser du sucre sur le dos de quelqu’un
	(to break sugar on someone’s back)
	to speak about someone behind their back

	Jeter l’argent par la fenêtre
	(to throw money through the windows)
	to squander money


	Raser les mûrs
	(to shave the walls)
	to keep a low profile

	Sauter au plafond
	(to jump to the ceiling)
	to be very angry

	Faire le pont
	(to make the bridge)
	to take a long weekend

	Être complètement allumé
	(to be completely lit up)
	to be crazy

	Être branché
	(to be plugged in)
	to be in the know

	Une histoire à dormir debout
	(a story to make you sleep standing up)
	a tall tale

	Connaître la musique
	(to know the music)
	to know the score

	C'est la fin des haricots!
	(it’s the end of the green beans)
	that's the last straw!

	Être aux anges
	(to be with angels)
	to be over the moon


